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պետութիւն, արձանագործութիւն, ման-
րանկարչութիւն, մանր արուեստներ ու
ճարտարարուեստ, դրամագիտութիւն:
Իւրաքանչիւր նիւթի տակ կը ներկայաց-
ուին վերջին տասնամեակի շրջանին լոյս
տեսած կարեւոր հրատարակութիւնները,
արտասահմանեան եւ Հայաստանեան. կը
վերլուծուի անոնց նիւթը. յաճախ կը
տրուին նորանոր դիտողութիւններ եւ ան-
դրագոյն հակիրճ տեսութիւններ:

Երկու հրատարակութիւններ կրնանք
յաւելուլ, որոնք վրիպած են յարգելի բաւ
նասէրին աչքէն.

1. Յարութ-ււն Քիւրտեանի << Գորգը
Հայոց մօտ >> ընդարձակ ու արժէքաւոր
գործը, տպուած Վենետիկ - Ս. Ղազար,
1947ին, մեծադիր 160 էջ, պատկերա-
զարդ:

2. Berthe van Regemorther-ի <<La reliure
armenienne (Բազմավէպ, 1953, թ. 8-10,
էջ 200-204) :

Դ. գլուխը (էջ 176-184) համապատ-
կերն է հայ կանոնագրքի եւ օրինագրքի
նուիրուած ուսումնասիրութեանց, ուր
կու տայ Արմաշի թիւ 28 ձեռագրին նկաւ
րագրութիւնն ու բովանդակութիւնը, կը
ճշտէ Զմմառու թիւ 8 ձեռագրի թուակաւ

նին մասին ծագած վէճ մը, կը խօսի Ա-
լաւկայ որդի կոչուած Դաւիթի հաւաքա-
ծոյին Երեւանեան հրատարակութեան մաւ
սին:

Ե. գլուխը (էջ 185-218) կը ներկայա-
ցընէ վերջին տարիներուս վախճանած
հայագէտներու կենսագրութիւնն ու գոր-ծերը:

Զ. եւ Է. գլուխները (էջ 219-248) կու
տան պատկերը վերջին կարեւորագոյն
հրատարակութիւններուն, ինչպէս նաեւ
խմբագրութեան առաքուած երկերու մե-
թոտիկ ցանկերը:

Գեր. Հ. Մըսըրեան, իր այս հրատա-
րակութիւններով, որ իսկապէս պատուաւ
բեր է համալսարանին եւ հայ բանասի-
րութեան, կրկնակի ծառայութիւն կը կա-

Բազմավէպ 1955

տարէ, նուիրական երկուքն ալ՝ նախ կը
հրահըէ ու կը ճոխացնէ՝ ներքին ճակատի

վրայ՝ մեր բանասիրութիւնը, եւ եր
կրորդ՝ եւրոպական աշխարհին եւս կը
ծանօթացնէ զայն:

Իրապէս ժամանակէ մը ի վեր եւրոպա-
ցի հայազէտները լրջօրէն մտահոգուած
են - վասնղի հետզհետէ կը բազմանան Հա-
յաստանեան եւ արտասահմանեան հրա-
տարակութիւնները՝ հայագիտական հար-
ցերու շուրջ, գրուած արեւելահայ եւ աւ
րեւմտահայ բարբառով, որոնք յաճախ
անմերձենալի են շատերուն: Այս տեսաւ
կէտով, մեծապէս գնահատելի ու շնորհաւ
ւորելի է Գեր. Հ. Մըսըրեանի բերած նը-
պաստը ի սպաս Հայ մշակոյթին:

NORAYR VROUYR. Repertoire etymo-
logique de I'armenien dans ses relations
avec les langues des pays voisins. Anvers,
Imp. T. Vrouyr, 1948, in 8-0, pg. 301.
Ստուգաբանական բառարան մըն է,

ուր կը ներկայացուին՝ ակկատեան, սու-
մերական, ուրարտական, հիտտիտական
արամէական, եբրայական, ասորական եւ
արաբական ծագում ունեցող հայերէն բա-
ռերը:

Հակիրճ յառաջաբանը կու տայ հայեւ
րէնի երեքհազարամեայ պատմութեան
ընդհանուր տեսարանը, եւ կը ներկայա-
ցընէ հեղինակին ծրագիրը:

Էջ 12-13 կայ ընդհանուր պատկեր մը
կարգ մը բառերու զանազան անցքերուն՝
լեզուէ լեզու, իբրեւ փոխանցումի նմոյշ:
Ապա կը յաջորդեն.

Էջ 15-64 ակկատեան բառեր
Էջ 67-80 սումերական բառեր
Էջ 83-84 հիտտիտական բառեր
Էջ 87-88 ուրարտական բառեր
Էջ 91-204 արամէ-եբրայական բառեր
Էջ 205-208 զանազան այբբենգիմներ
Էջ 211-259 ասորական բառեր
Էջ 263-276 արաբական. բառեր
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Էջ 279-298 հաամազգի արմատներ :

Առաջին սիւնով կը ներկայացուի մայր

արմատը. երկրորդ սիւնին մէջ կայ թարգ-
մանութիւնը եւ իմաստը, ֆրանսերէն կամ

անգլիերէն. կան նաեւ երբեմն անդրագոյն

հակիրճ տեղեկութիւններ, վկայութիւն=

ներ. իսկ երրորդ սիւնը վերապահուած է

հայերէնին (անոր թարգմանութիւնը, եւ
հնչումը՝ եւրոպական գրերով):

Հրատարակութիւնը շատ խնամքով կա-

տարուած է, եւ ներկայացումը անթերի:

Երկրորդ հատորը ապագային պիտի

քննէ սանսկրիտ, աւեստա, պահլաւ, պար-

սիկ, յոյն եւ յատին արմատները. եւ պիւ

տի տայ ընդհանո՞ւր բառարանը: Անշուշտ

պիտի նշանակուին մատենագիտական ծա-

նօթութիւններ, աղբիւրներ, որոնցմէ բ:-
լորովին ղուրկ է այս առաջին հատորը:

Պր. Նորայրի այս բառարանը եւ ստու-

գաբանութիւնը կը բերէ՞րնորութիւններ:

Համեմատելով Աճառեանի ուսումնասիւ

րութեանց հետ, կը տեսնենք, զոր օր. որ

արաբերէն բառերու շարքին՝ շուրջ 130

հատ միայն կը թուէ Ն. Վրոյր, մինչ Ա-

ճառեան 702 հատ կը հաշուէ. յետոյ այդ

130էն ալ կարգ մը բառեր -չեն նշմարուիր

Աճառեանի ցանկին մէջ:
Նման է պարագան եբրայեցերէնի նը=

Աճառեանի՝ 138 բառ ու=
կատմամբ՝ ըստ իսկ Պր. Ն.
նինք եբրայական ծագումով.

շուրջ քառապաւ
Վրոյրի ցուցակին մէջ՝

տիկը: բառերու շարքին
Անդին, ասորական

մէջ կը գտնենք
դիմաց՝ հայերէններուն

գմբեթարդ, հազարա-
Տիգրանակերտ, մարգարիտ,

քրիստոնէութիւն,պետ, սրբութիւն, կարգապետ,
պարտիզպան, ատենադպիր եւնում դա-
կուրապաղատ, տարբեր տեսութիւն-
ռեր՝ որոնց մասին կը տրուին
ներ եւ մեկնաբանութիւններ

կողմէ:
ուրիշ հեղինակներու Վրոյր կը դու

Դժբախտաբարթուարկումով
Նորայր եւ հանդիւ

հանայ միայն

պակաց դասաւորումով:
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Անշուշտ երկրորդ հատորով պիտ, գայ
ներկայացնելու եւ լայնօրէն փաստելու իր
տեսութիւնները:

Հետաքրքրական են գլխաւորապէս ակ-
կատեան սումերական եւ հիտտիտե ան

լեզուներուն վերապահ ուած բաժիններո:

Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

ՍԱՀԱԿԵԱՆ ԱՐԱՄ. Դիւցազնական

Ուրֆան եւ իր հայորդիները: Պէյրութ,

տպ. Ատլաս, 1955, մեծ 17X24 հրդմ. էջ
1308--66---88:

Շատերու կարգին, ահա Ուրֆան ալ
ունեցաւ իր Յուշապատումը, վայել իր
անունին եւ, պատմութեան:

Գիրքը կը բաղկանայ 1500 էջերէ:
Գլուխ Ա. - Հնագոյն դարերէն մինչեւ

1895: Այս գլուխին գրեթէ ամբողջութիւ=

նը կը գրաւէ Աբրահամ քահանայ Արեւ=

եանի Ուրֆայի նորագիւտ պատմութիւ=

նը: Ինչպէս հրատարակիչները կը յայտ--

նեն, Ուրֆայի առաջնորդ՝ Խորէն Արք՝

Մխիթարեան, 1895ի ջարդէն ետք, կու

րուստէ փրկելու համար Ուրֆացի Արեւ=

եան քահանայի ձեռագիրները, զանոնք կը

յանձնէ անգլիացի զբօսաշրջիկ Մ. Ռէնտէլ

Հարրիսին, որ իր կարգին զանոնք պահ

կու տայ Հոլանտայի Լէյտը քաղաքի մա=

տենադարանին : Յուշապատումի խմբաւ

գիրները ջանք չեն խնայած ձեռագրի 450

էջերը լուսանկարել տալու եւ հրատարա-

կելու համար: Պատմական եւ մատենա-

դրական տեսակէտով, Արեւեանի երկհաւ

տոր Ուրֆայի Պատմութիւնը մեծ արժէք

եւ կարեւորութիւն կը ներկայացնէ. հեւ

զինակը այս աշխատանքի գրութեան հաւ

մար իր ձեռքին տակ ունեցած եւ օգտաւ
գործած է բազմաթիւ ձեռագիր մատեան-

ներ, յիշատակարաններ, արձանագրու-

թիւններ, պետական հրամանագիրներ,
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նամակներ, որոնց մեծագոյն մասը անհետ
կորսուած է:

Արեւեանի պատմական այս գործէն
ետք, խմբագիրները կու տան Ուրֆացի
յայտնի եկեղեցական եւ աշխարհական
դէմքերու կենսագրութիւնները, ինչ-
պէս նաեւ ցանկը քաղաքի եւ շրջակայքի
հին եկեղեցիներուն եւ վանքերուն որուն
կը յաջորդէ Պոլսոյ հայ լրագիրներէն կա-
տարուած ծաղկաքաղ մը, ուր կը ներկաւ
յացուի Ուրֆայի ազգային ներքին կեան-
քը՝ նախ քան 1895ի դէպքերը. այս բաժ-
նին գնահատելի իր մասնակցութիւնը բեւ
րած է Վիեննական Հ. Եփրեմ Պօղոսեան:

Գլուխ Բ. - 1895-ի դէպքերը Ուրֆայի
մէջ. - Այս շրջանի պատմութեան համար
եւս, հրատարակիչ մարմինը երեւան հաւ
նած է 1904-ին տպագրուած գրքոյկ մը՝
<<Եդեսիոյ սոսկալի դէպքը եւ ողբերգու-
թիւն կոտորածին Եդեսիոյ>>, որմէ հազ-
ուագիւտ օրինակներ միայն կը մնան:
Ականատես եւ ականջալուր մարդու թարմ
վկայութիւններով գրուած այս հատորի-
կը, քստմնելի պատկերը կու տայ գործը-
լած ահաւոր նախճիրին: 1899-ի վերջերը
Ուրֆացի Հայ մը այս Եդե՛սիոյ սոսկալի
դէպքը գրուածքը կը յանձնէ Աւետարան-
եան անուն մէկու մը՝ խոստում առնելով
որ այդ գիրքը հրատարակուի առանց հեւ
ղինակի անունի: Այսպէս ալ կ լլլայ: Թէ
ով էր հայը, <<Դիւցազնական Ուրֆա>>յի
հրատարակիչները կը գրեն. <<... Ամերի-
կայէն Պետրոս Քիլէճեան կը հաստատէ,
որ իր հայրը՝ Կարապետ Քիլէճեան է եւ
ղած անոր հեղինակը>> :

Ուրֆայի 1895-ի կոտորածին համար,
պատմական թանկագին վկայութիւն մըն
է նաեւ անգլիացի փոխ-հիւպատոս Ճ. Հ.
Ֆիցմորիսի պաշտօնական տեղեկագիրը
(Ուրֆա, Մարտ 16, 1896), զոր ան կազ-
մած է տեղւոյն վրայ, մանրակրկիտ քըն-
նութիւն կատարելէ ետք:

Գլուխ Գ. Ուրֆայի հայութեան կեան-
քը 1895-1908. - Այս բաժնին մէջ, կան-
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դրադարձուի գլխաւորաբար օտար միսիու
նարական հաստատութեանց (ամերիկեան,
գերմանական, Քարէն Եփփէի) գործու-
նէութեան, Ուրֆայի մէջ: Մանրամասն
տեղեկութիւններ տրուած են այս հաստաւ
տութեանց, միսիոնարներու եւ միսիոնա-
րուհիներու կատարած բարեգործական
ձեռնարկներու մասին, որբանոց, ար-
հեստանոց , վարժարան եւն.:

Գլուխ Դ. Տեղագրական եւ ազգաւ
գրական - <<Դիւցազնական Ուրֆա>>յի
ամէնէն հետաքրքրական եւ արժէքաւոր
գլուխներէն մէկն է, որ կը պատկերացնէ
Ուրֆայի հայութեան կենցաղն ու վարքը
իր ազգային ու ներքին կեանքին մէջ,
զբաղումներու, բարքի, արհեստներու,
ժողովրդական տարազի, ժամանցի համար
ստեղծած խաղերու, ուրախութեան, հար-
սանեկան խնջոյքներու ընթացքին:

Ժողովրդական աւելորդապաշտութիւն-
ները, հիւանդութիւններն ու անոնց բու
ժումի զանազան ձեւերն ալ անտես չեն
թողած:

Ուրֆացիներու սիրային, հարսանեկան,
կրօնական, մանկական երգերը, որոնցմէ
հատընտիր նմոյշներ կը պարունակէ Ուր-
ֆայի պատմագիրքը, կը հարստացնեն հայ
ժողովրդական բանահիւսութեան գան-
ձերը:

Գլուխ Ե. - Ազգային, կրթական եւ
կուսակցական կեանք (1908-1915). - ԺԹ
դարու Բ. կիսուն սկիզբ առնող եւ զար-
գացող ազգային, կրթական եւ մշակու-
թային բեղուն գործունէութիւնը ծանր
հարուած մը կրած էր, Ուրֆայի մէջ,

1895-ի դէպքերուն պատճառաւ: Սակայն,
համեմատաբար կարճ շրջանի մը ընթաց--

քին, Ուրֆայի հայութիւնը, շնորհիւ իր
յամառ աշխատանքին եւ կենսունակու=

թեան, արդէն մինչեւ 1908 թուականը, կը
դարմանէ իր կրած նիւթական եւ ֆիզիքա-

կան վնասները եւ կը պատրաստուի բար-
գաւաճ շրջանի մը: Ազգային ներքին ժու

ղովրդական կեանքի զարգացումին զուգ--
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ընթաց, այս շրջանին Ուրֆա մուտք կը
գործեն յեղափոխական կուսակցութիւն=

ները՝ Հնչակեան եւ Դաշնակցական - Բա-

րեգործականն ալ կունենայ իր մասնա=

նաճիւղը:
Կը կազմակերպուին կրթական հաստա=

տութիւնները, խնամակալական եւ ու=

սուցչական նոր կազմերով եւ նորագոյն

ծրագիրներով. չի մոռցուիր նաեւ աղջիկ--

ներու կրթութիւնը:
Գլուխ Զ. - Ուրֆայի հերոսամարտը - -

<<Դիւցաղնական Ուրֆա>>յի խմբագիրը

Ա. Սահակեան՝ ներշնչուած ոգիով եւ

հայրենասիրական լայն շունչով, պատմա=

կանը կ ընէ հերոսական կռիւներուն, դիւ

մելով յաճախ օտար եւ հայ ականատես-

ներու, ինչպէս նաեւ կռուին մասնակցող

անձերու վկայութեանց:
Այս գլուխին Բ. մասը յատկացուած է

դիւցազնամարտի գլխաւոր՝ հերոսներու,

մասնաւորաբար Մկրտիչ Եօթնեղբայրեաւ

նի, կենսագրութեանց եւ անոնց կեանքէն

առնուած դրուագներու:
Գլուխ Է. եւ Ը... Հերոսական մարտըն-

եւ մահէն ետք, վերապրողներու

գաղթականութիւն
չումէն եւ աքսոր, ինչպէս աւ

տեղ: Այն տղամարդերը, որ կռուի
մէն
ժամանակ քաղաքէն դուրս կը գտնուին,

ծառայութեան կամ այլ
զինուորական կը մտնեն Դաշ-
պարագաներու բերումով,

մէջ, մաս կը կազմեն
նակից բանակներու

Հայկ. Լեզէոնին: յաղթանակէն
1918-ի Դաշնակիցներու

վերապրողները կը
եւ զինադադարէն ետք,

հայրենի աւերակ օ-
վերադառնան իրենց

տքնաջան աշխատանքի:
ճախը. կը լծուին

մէջ, Քեմալական
Սակայն, Թուրքիոյ

ծաւալ կը ստանար
շարժումը հետզհետէ

Ուրֆա, որ այդ չըր-
եւ կը հասնէր մինչեւ

ֆրանսական գրաւման
ջանին կը գտնուէր

չուշանար ֆրանսացի-
տակ: Ընդհարումը

թուրքերու միջեւ, Հայերը, որ
ներու եւ

վերադարձի առաջին օրէն իսկ ա=

իրենց համար անհրաժեշտ մի-
պահովութեան
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ջոցներ ձեռք առած էին, չէզոքի դիրքի
մէջ մնալով հանդերձ, կը ստիպուին դի-
մել զինեալ ինքնապաշտպանութեան:

Շուրջ երկու ամիս տեւող պաշարման եւ

կռուի շրջանէ մը ետք, ֆրանսական բա-
նակը կը պարպէ քաղաքը - անոնց մեկնու=

մէն ու ճամբան դաւադրաբար ջարդուելէն

ետք, Հայերն ալ կրկին անգամ կը ստիպ-

ուին ձեռք առնել գաղթականի ցուպը:
Թ. գլուխը կը պատկերացնէ վերապրող

Ուրֆացիներու ընկերային, ներքին կազ-

մակերպչական եւ մշակութային գետին=

ներու վրայ տարած աշխատանքը, գաղթ-

աշխարհի մէջ: Այս մասը, մեծ մասամբ,

կը հետաքրքրէ Ուրֆացիները միայն:
Գլուխ Ուրֆայի գաւառաբարբա-

ռը, անոր բառարանը, եւն... Այս գլուխը

գրքին ամէնէն արժէքաւոր մասերէն մէկը

պիտի ըլլար, եթէ հարկ եղած բանասի=

րական աշխատանքը տարուէր: Սկիզբը

դրուած է << Նկատողութ-իւններ Ուրֆայի

բարբառի մասին > հակիրճ (միայն 3 էջ)

եւ մակերեսային քննութիւնը, ուր սպըր-

դած են նաեւ կարգ մը լեզուական սխալ-

ներ:
Յետոյ կու գան Ուրֆացիներու յատուկ

ժողովրդական ասացուածքներ, առած-

ներ, մաղթանքներ, ժողովրդական բժըշ-

կութեան դարմանումներ, նախապաշա=

րումներ եւն... որոնք նոյնպէս հետաքըր-

քրական են:
Արժէքաւոր եւ գնահատելի աշխատանք

մըն է Պետրոս Տէր Պետրոսեանի պատ-

րաստած Ուրֆայի գաւառաբարբառի բա-
ռարանը, որ կը հաշուէ շուրջ 1400 բառ
թէեւ այս բառերուն մէկ մասը ունին օ-

տար ծագում եւ ուրիշներ մաս կը կազմեն

արդէն հայերէնի բառամթերքին, այսու=

հանդերձ, այս բառացանկը կը ճոխացնէ

եւ կը հարստացնէ մեր գաւառական բա-
ռապաշարը:

Պատմագիրքը կը փակուի Սփիւռքի մէջ

ապրող Ուրֆացիներու մարդահամարով:

Եղրակացնելով, 1500 էջերը չափազանց
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չե՞ն արդեօք այս տեսակ հրատարակու-
թեան մը համար, որ կենթարկուի ճա
պաղելու վտանգին : Արդարեւ, ներկայ
հատորին մէջ աւելորդ էր Ուրֆայէն Պոլ-
սոյ լրագիրներուն ղրկուած թղթակցու-
թեանց ամբողջական ընդօրինակութիւնը,
անձնական ասելորդ յուշագրութիւնները
(որոնք յաճախ կրկնութիւններ են): Միւս
կողմէ, սպասելի եւ անհրաժեշտ կարեւու
րութիւնը չէ տրուած ազգագրական նիւ-
թերու հաւատարիմ հաւաքումին եւ լեզ-
ուական քննութեան, որոնք համեմատա-
բար այլ նիւթերու՝ շատ քիչ տեղ կը դրա-
ւեն հատորին մէջ: Նմանապէս անտեսուած
են, բացի Կարմուճ գիւղաքաղաքէն, դրեւ
թէ Ուրֆայի շրջակայ կէս հայաբնակ գիւ-
ղերը, ինչպէս՝ Պիրեճիկ, Արուճ, Թլպա-
շար, Զանքուշ, եւն., որոնք ունէին իրենց
առանձնայատուկ աւանդութիւնները:

Հակառակ այս բոլորին, պատմական
եւ մշակութային տեսակէտով, անուրա-
նալի է Ուրֆայի Յուշագրքին բերած նը-
պաստը հայ բանասիրութեան: Արեւեան
քահանայի գործերուն գիւտն ու հրատա-
րակումը, Արամ Սահակեանի ինքնազիր
եւ խմբագրական աշխատանքը, Պետրոս
Տէր-Պետրոսեանի բառարանը, եւ ազգաւ
գրական ու տեղագրական արժէքներու
հաւաքումն ու մէկտեղումը մեծապէս գը-
նահատելի են: Յուշապատումի միւս աշ-
խատակիցներէն, յիշենք անունները՝ Վ.
Ահարոնեանի, Զ. Մելքոնեանի, Հի-
սայեանի, եւն...

Կը յուսաանք, որ Ուրֆայի այս պատ-
մ ագրքին համար տարուած հաւաքական
ու համադրական աշխատանքին օրինա-

կով կ՝ունենանք մեր բոլոր հայրենի գա-
ւառներու եւ քաղաքներու յուշամատեան-
ները:

ԵՐՈՒԱՆԴ ՓԱՄՊՈՒՔԵԱՆ
Վենետիկ

Բազմավէպ 1955
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Վերջերս տեղի ունեցած Կաթողիկոսա-
կան ընտրութեան առիթով՝ կաթողիկու
սական սխալներով օծուեցան մեր թեր-

թերը:
Այս այլանդակ բարդութիւնը՝ ՆՈՐԱ-

ՕԾ, նորայայտ օձի նման սողոսկեցաւ
խմբագրատունէ խմբագրատուն, թոյնը
ամէն կողմ տարածելով:

Զարթ-օնք (29-Ժ-55), Արեւելք (25-Ժ-
55), Արարատ (9-Ժ-55), Հայաստանի

Կոչնակ (1955, թիւ 43, էջ.1015, կէս սիւ-
նակի ընթացքին՝ չորս անգամ), Էջմիա-
ծին (1955, 10-11, էջ 89):

Անթիլիասի Կաթողիկոսարանի պաշտօ-
նաթերթն ալ նորաօծ եպիսկոպոսներուն
պատիւ կ՝ընծայէ (Հասկ, 1955, թ. 11,
էջ 391):

Հայերէնի մէջ, ո՞ւր հանդիպած են այդ
աօ կոկորդատանջ զոյգին : Յետոյ, թու
ղունք ճաշակը, ակա՞նջ ալ չունին այդ

խմբագիրները:
Աւելի բախտաւոր է Մասիս, որ կը գոր-

ծածէ նորօծ (20 - Ժ - 55, էջ 8):
Կանոնը շատ պարզ է. երբ բարդուելիք

բառերուն վերջինը՝ ձայնաւորով սկսի,
յօդակապ չի դրուիր (Հ. Ա. Ղաղիկեան,
Մի՛ գրէք... 1930, էջ 260).

Երկրորդ կանոն մը, որ խնդիրը արմա--

տէն կը լուծէ - նոր ձեռնադրուած եպիս-

կոպոսի մը կամ քահանայի մը տրուած

ճշգրիտ տիտղոսն է նորընծայ, եւ ո՛չ թէ
նորաօծ կամ նորօծ շինծու եւ արդի բա-
ռերը:

Ուստի գրեցէ՛ք նորընծայ քահանայ,

նորընծայ աբեղայ, նորընծայ եպիսկու

պոս:

1955 Նոյեմբեր -

ԶԱԹՈՌ ՀԱՅԿԱԶՆԵԱՅՍ (?)

Ա՛ս ալ Կաթողիկոսական ընտրութեան

առիթով. ձայնը Երուսաղէմէն է (Սիոն,
1955, թ: 9-10, էջ 245). խմբագրականին

վերջաբանը:
Սխա՜լ է Հայկազնեայս. ուղիղ ձեւն է

Հայկազնեայց: Հայկազնեայց տսլած է
Վենետիկի դպրութեան գիրքը, Հայկազ-

նեայց տպած է Տաշեանի <<Քննական Պա

տարագամատոյց>>ը, Հայկազնեայց տպած

են Եկմալեան եւ Կոմիտասեան պատա-

րագներու երգեցողութեանց հրատարա-

կութիւնները:
Սխալ Հայկազնեայսը տպած էր վեր-

ջերս Գերշ. Տիրան Եպիսկ. Ներսոյեան իր

երկլեզուեան Պատարագամատոյցին մէջ
(1950, Նիւ Եոքք) թէ՛ բնագրին մէջ, թէ՛
երգեցողութեան բաժնին, մէջ:

Քերականօրէն սխալի այստեղ Հայկազ-

նեայս բառը. շատ շատ պէտք էր ըլլալ
Հայկազնեայցս բայց ոչ երբեք Հայկազ-

նեայս, որ ոչ մէկ կերպով կը համաձայնի

զԱթոռ-ին : զԱթոռ՝ եղակի հայցական է,
Հայկազնեայս յոգնակի հայցական:

Կրնար ըլլալ զԱթ-ոռ Հայկազնեայ, կամ

զԱթոռս Հայկազնեայ, կամ զԱթոռ Հայ-

կազնեայցս, կամ զԱթոռ ՀԱՅԿԱԶՆԵԱՅՑ -

վերջինը յաղթեր է:
զԱթոռ

Բայց չի կրնար ըլլալ երբեք

Հայկազնեայս:
Սիոնի մէջ կը

Զարմանալին ան է որ
կապրի խըմ-

յայտնուի այս սխալը: Ո՞ւր

բագիրը. ի վերի՞ն Երուսաղէմօ003

ՈՐ - ԶՈՐ

Սաւառնակին մէջ փափաք
Ժամանակին

յատուկ բացատրութիւն
յայտնած

տայի
էին
անոնց

որ
<<որոնք որ յարաբե

կանգի-
րա-

մը
կան դերանունի գործածութիւնը է որ >
տանան գրելով զոր՝ ուր գրելու

30):
(Սաւառնակ, 1955, Ապրիլ
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Խնդրանքը սեղանիս վրայ մնացած էր.
չեմ գիտեր ինչո՞ւ այսքան յապաղեցաւ
պատասխանը:

Այս սխա՞լն ալ կաթողիկոսական կու
չենք. Տեսէք: Էջմիածնի Նորընտիր

Կաթողիկոսին առաջին հանդիսաւոր պա=
տարագի արարողութիւնը նկարագրելու

ընթացքին՝ Երիտասարդ Հայուհի կը գրէ.
<<Գոհանամք-ի ժամանակ սարկաւագները

առաջին անգամ ըլլալով կու տան նորըն-
տիր Կաթողիկոսին անունը զոր պատա

րագս մատուցանէ ի սրբոյ սեղանին....>>
(1955, Հոկտ. էջ 9):

Ուրկէ՞ բուսաւ այդ զորը* ուղղելու է
ՈՐ զպատարագս մատուցանէ>>: Իսկ ի

սրբոյ սեղանին՝ գոյութիւն չունի. կե-
րեւի խմբագրին խորհրդածութիւնն է. եւ
գրաբա՜ր....

Չեմ կարծեր թէ Էջմիածնի սարկաւադը

այդպէս զոր պատարագս մատուցանէ եր=

գած ըլլայ, ձայնասփիւռէն չեմ լսած.

բայց կը համարիմ որ Մայր Տաճարին մէջ
քերականական սխալներ չեն ընդունուիր.

Ակադեմիայի լեզուաբանները կը բողոքեն

իսկոյն:
Իսկ մեր Երիտասարդ Հայուհի-ի սըխ-

րագործութեան դէմ ո՞վ պիտի բողոքէ :

Դեռ կուղէ՞ք այս տեսակ սխալներ.

ահա՛ քանի մը օրինակներ
<<Այն՝ ԶՈՐ իր մտերիմներուն միայն

ծանօթ է > (Սուրբ Փրկիչ, 1955, Նոյ.,
էջ 17):

<< Ան պատմեց հարուստ մարդու մը
պատմութիւնը, ԶՈՐ ճոխութեան մէջ ըն-

կըղմած՝ կը մտածէր աւելի մեծ հարստու=

թեան տիրանալու (Վերելք, 1955, թ. 11
12, էջ 175):
Ուղղեցէք միշտ ՈՐ:

Բացատրութ-ււն

1. - Նախադասութիւն մը, ուր որ յարա-
բերականը կայ, կը կոչուի յարաբեւ
րական նախադասութիւն:
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